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MEXKBA3BIKOBBIE ®OPMAJIBHO-CEMAHTUYECKHUE COOTBETCTBUS B
HEPKOBHOCJIABAHCKOM U COBPEMEHHOM PYCCKOM SA3bIKAX.
JEKCUKOTI'PA®UYECKHI AHAJIN3 EBAHTEJbCKOM
MNPAUTYN O IUVIEBEJIAX

B.B. TAPAHEHKO, JI.C. BE3KOPOBAHHA. MDKMOBHI ®OPMAJIbHO-CEMAHTHYHI
BIIIOBITHOCTI B IJEPKOBHOCJIOB'AAHCHKIH TA CYYACHIHM POCIHCHKIH MOBAX.
JIEKCUKOI'PA®IYHUY AHAJII3 €BAHI'EJIbCHKOI IIPUTYI ITPO KYKIJIb.

YV suguenni yepxosrnocnog'ancokoi MoguU AK KHUHCKOBO-nucemnoi mosu IIpasocaaenoi Lleprau,
nepesaza 6i00ACMbCs PeyenmueHUM BUOAM MOBIEHHEBOL OIAILHOCMI — YUMAHHIO MA PO3YMIHHIO
mekcmy. Y 38'a3Ky 3 yum ocobuse micye nocioae neKCUyHul acnekm i mi MoHi 0OUHUYI, AKi 30amHi
BUKIUKAMU JeKCUYHY THmepghepenyito. Jlana cmamms € npoo08AHCEHHAM OOCHIONCEHHS (POPMATbHO-
CeMAaHMUYHUX GIONOGIOHOCTE YEPKOBHOCIO08 SHCLKOI M POCIICLKOI M08, a came MidCMOBHUX
OMOHIMIB, NAPOHIMIG | OesIKUX THUIUX JIeKCUYHUX OOUHUYD, SIKI MICIAMbCA 8 €8AH2ENbCOKUX NPUMUAX,
30 30amMHICMI0 GUKIUKAMU JleKcuuHy inmepghepenyiro. Mamepianom Oocnioxcenna € Ilpumua npo
KyKinb. [100i6Hi MoeHi sisuwa, wo micmamocs 6 Ipumuyi npo Cisiua, Oyau npoananizosaui ¢ cmammi,
wo Oyra onybOnikosana 6 NonepeoHbLOMy HoOMepi. JleKCuKo-ceManmuuHutl auaniz MiHCMOBHUX
Gopmanvro-cemanmuunux 8ionogioHocmell ygilide 8 HA8YANbHUL NOCIOHUK 3 YEPKOBHOCI08 SIHCbKO20
YUMAHHS, NPUSHAYEHULL 0151 BUBUEHHSL YEePKOBHOCI08 SHCLKOL Mo8U 8 OyxosHuX wxoaax IIpasociasnoi
Lepkeu Yxpainu. Kpim yvoeo awnanizy, 6 nociOHux yeitioe CLOSHUK MINCMOBHUX (HOPMATLHO-
CeMAHMUYHUX 8I0N0GIOHOCMEN, A MAKONC SPAMAMUYHUL, ICTMOPUYHUL MA eK3e2eMUYHUL KOMeHmapi
€8aneenvevkux npumd. Mema cmammi — NpoOOEMOHCMPYSAMU APAKMUYHUL OO0CEI0 3iCMAaBieHHs
JIeKCUYHUX OOUHUYDL YEPKOGHOCIO8'SHCOKOI M POCIUCHKOI MO8 3a 00NOMO2010 OOMEKCOBO20
KOMeHmaps 00 oKkpemux (pasmenmie esaneenvcokoi Ilpumui npo Kykine. Y cmammi po3ensioaromscs
6ci hopmanbHO-cemanmuyHi 8i0nogioHocmi, wo micmamocsa y Ipumui. Tlopadox pozmautysanHs
JIEKCUYHUX OOUHUYb 3YMOBIEeHUll KOoHmeKcmom npumdi. IIpoeedenuii ananiz nokazye 6naue J1eKCuiHoi
iHmepgepenyii Ha Po3YMIHHA KOHCHO20 OKPEMO20 (pazmeHma npumui il meKcmy 8 Yilomy, a maxKoxtc
cnpusie IpyHmo8HoMy euguentio i pozyminnio Ceamoeo Iucvma.

Knouosi cnosa: eeaneenvbcoka npumud, MidcMOGHI (hOPMATbHO-CEMARMUYHI 8I0NOGIOHOCMI,
MIHCMOBHI OMOHIMU, MIDICMOBHI NAPOHIMU, JIEKCUKO-CEMAHMUYHUL KOMEHMAap.

B.B. TAPAHEHKO, JI.C.FE3SKOPOBAHUHAA. ~MEXBA3BIKOBBIE ®OPMAJIBHO-
CEMAHTUYECKHE COOTBETCTBMA B [EPKOBHOCJIABAHCKOM U COBPEMEHHOM
PYCCKOM S3bIKAX. JIEKCUKOI'PADUYECKHUU AHAJIU3 EBAHIEJIbCKOM IIPUTYU O
IIJIEBEJIAX

B usyuenuu yepxo8HOCIABAHCKO20 A3bIKA KAK KHUNCHO-NUCbMeHHO020 A3bika IIpasocnagnoti
Llepxeu, npeonoumenue omoaemcsi peyenmueHvIM GUOAM peueBoll OeAMeNbHOCMU — YMeHUo U
NOHUMaHUI0 mexcma. B smoil césasu ocoboe mecmo 3anumaem 1eKCUYecKull acnekm u me sA3blKogvle
eouHuYbl, KOMOpble CNOCOOHYL BbI3LIBAMb IEKCUYECKYI0 unmepgepenyuio. JJannas cmamos a67151emcs
nPOOOIIICEHUEM uccne0o6anus YEepKOBHOCIABAHO-PYCCKUX @opmanbHO-ceMaHMUUecKux
COOMEEMCMBUI, A UMEHHO MENCBAILIKOGLIX OMOHUMOB, HAPOHUMOS U HEKOMOPLIX OPY2UX NeKCUYECKUX
eOUHUY, BbIZLIBGANOWUX NEKCUUECKYI0 UHMeEppepeHyuro, Komopslie  COOEPHCAMCA 8 eBAH2ENbCKUX
npumuax. Mamepuanom uccireoosanus aeasiemca Ipumua o nnesenax. 110006nvie a3viK06ble A6NIEHUS,
cooeporcawguecs 6 Ilpumue o Ceamene, Ovbinu NPOAHATUSUPOBAHBI @ CMAMbe, ONYOIUKOBAHHOU 8
npeovidywem  Homepe. Jlexcuko-cemanmuueckuli  AHANU3  MEJCHAZLIKOBHIX  (POPMATLHO-
CEeMAaHMUYecKux COOMeemcmeuii gotdem 6 yuyeOHoe nocobue no YepKOBHOCAABAHCKOMY UYMEHUIO,
NPEOHA3HAUEHHOMY OJis U3VYEeHUS YEPKOGHOCIABAHCKO20 A3bIKA @ OYX06HuIX wikonax llpasocnasHoti

Hepret Yxpaunoi.
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Homumo  smoeo ananusa, @ nocobue Gol0em Cl0BAPL MENCHAZLIKOBHIX (HOPMATLHO-
CEMAHMUYECKUX COOMBEMCMEUIl, a4 MAKJHCe SPAMMAMUYECKUL, UCMOPUHECKUl U IK3e2emudecKull
KOMMeHmapuu esaneenvckux npumy. Lleno cmamvu — npoo0emMoHCmpuposams npaAKmMu4eckuti onvim
CONOCMABNeHuss NeKCU4eCKUX eOunuly UYepKoBHOCIABIAHCKO20 U PYCCKO20 SI3bIKO8 C HOMOWDBIO
KOMMeHmapus K OmOenbHuiM (hpasmenmam esaneenvckou Ipumuu o nnesenax. B cmamove
paccmMampugaromest 8ce (HOPMAIbHO-CEMAHMUYECKUe COOmeemcmaus, cooepicawuecsi ¢ Ilpumue.
Ilopsdok pacnonosicenus nexcuyeckux eounuy o00ycroeien Konmekcmom npumuu. IIposedennuvlil
AHAU3 NOKA3bIGAE GIUSIHUE JIeKCUYEeCKOU unmepdepenyuyu Ha NOHUMAHUE KAXHCO020 OMOETbHO2O
(pacmenma npumyu U MeKCma 6 Yeuom, a makdice cnocoocmeyem 00CmoAMenbHOMY U3YUEHUIO U
nonumanuio Cesawennozo Ilucanus.

Kniouesvie cnosa: eeameenvckas npumua, MedNCHA3LIKOBbIE DOPMATLHO-CEMAHMUYECKUE
COOMBEMCMBUSL, MENCHLIAZLIKOBIE OMOHUMDBL, MENCHAZLIKOBbIe NAPOHUMDL, TEKCUKO-CEMAHMUYECKUL
KOMMeHmaputi.

V.V. TARANENKO, L.S. BEZKOROVAJNA. INTERLINGUAL FORMAL-SEMANTIC COR-
RESPONDENCES IN THE CHURCH-SLAVONIC AND MODERN RUSSIAN LANGUAGES. A LEXI-
COGRAPHICAL ANALYSIS OF THE GOSPEL PARABLE OF THE TARES.

In the study of the Church Slavonic language as a literary and written language of the Ortho-
dox Church, preference is given to receptive types of speech activities, such as reading and under-
standing the text. In this regard, a special place is occupied by the lexical aspect and those linguistic
units that are capable of causing lexical interference. This article is a continuation of studying the
formal-semantic correspondence of the Church Slavonic and Russian, namely the linguistic homo-
nyms, paronyms, and some other lexical units contained in gospel parables, with the ability to provoke
lexical interference. The material of the study is the Parable of the Tares. Similar linguistic phenome-
na contained in the Parable of the Sower were analyzed in the previous article. The lexical-semantic
analysis of interlingual formal-semantic correspondences will be included in the textbook of Church
Slavonic reading, intended for the study of the Church Slavonic language in the religious schools of
Ukraine. In addition to this analysis, the manual will include a dictionary of linguistic formal-
semantic correspondences, as well as grammatical, historical, and exegetical commentary on gospel
parables. The purpose of the article is to demonstrate the practical experience of comparing lexical
units of the Church Slavonic and Russian with the help of in-textual commentary on particular epi-
sodes of the Gospel Parable of the Tares. The article deals with all the formal-semantic correspond-
ences contained in the Parable. The order of the lexical units is determined by the context of the para-
ble. The analysis shows the impact of lexical interference on the understanding of each episode of the
parable and the whole text, as well as it contributes to a thorough study and understanding of Scrip-
ture.

Keywords: gospel parable, interlingual formal-semantic correspondences, interlingual homo-
nyms, interlingual paronyms, lexical-semantic commentary.

B wu3yueHmn OIU3KOPOJCTBEHHBIX S3BIKOB M S3BIKOB-TIPEALIECTBEHHUKOB BAXKHYIO DPOJb
UIPAET JIEKCUYECKUI ACIEKT U, B YACTHOCTH, MEXBSI3bIKOBAsS OMOHUMUS, MAPOHUMUSA U HEKOTOPHIE
JpyTUe SI3BIKOBBIE SIBIICHUS, BBI3BIBAIOILME JICKCHUECKYIO0 HHTepdepeHturo. [ claBIHCKUX SI3bIKOB
TaKHUMH SI3BIKAMH-TIPEIIECTBEHHUKAMU SIBISIIOTCS CTapOCIABAHCKHH SI3BIK M €r0 HCTOPUYECKOE
MPOAOIIKEHUE TIEPKOBHOCTIABSIHCKUH SI3bIK, KOTOPBIH SIBIISETCS S3bIKOM OorocmyskeHus [IpaBociaBHOM
Iepxsu.

Lenp nmaHHON CTaTbU — MPOJEMOHCTPUPOBATH  NPAKTUYECKHM ONBIT CONOCTaBICHHSA
MEXBI3BIKOBBIX  (OPMATBHO-CEMAHTHUECKUX COOTBETCTBHI IEPKOBHOCIABSHCKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB C TOMOIIIBI0 KOMMEHTapHs K OT/ENBbHBIM ()parMeHTaM eBaHrelbckod [Iputum o meBenax.
Ora paboTa sBIAETCS TNPOAODKEHHEM HCCIEIOBAaHUA MOJOOHBIX S3BIKOBBIX €IUHHIl JAPYroi
eBaHTeNbCKOM mputun — llputum o cedarene [9] w mpemmecTByomed el paboOTHI
«JlekcukorpapuuecKuii OMBIT COMOCTABICHUS MEXbBS3BIKOBBIX COOTBETCTBHI IIEPKOBHOCIIABIHCKOTO U
pycckoro s3b1koB» [8]. B mocneaneii pabote 000CHOBaHBI M OMMCAHBI CIOCOOBI OPraHU3alMU CIOBaps
MEXbA3BIKOBBIX TAPOHNUMOB 1 OMOHHMOB.

Marepuan [y 3TOro ciioBaps OTOOpaH M3 COpPOKa TPEX EBAaHIeNbCKUX IPUTY, KOTOpPBIE
coJepKarcs B TPEX CHHONTHYECKUX eBaHTenusx. M3 Bcero oOmmpHoro maccusa Tekcra CBSILEHHOTO
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[Mucanust eBaHrenbCKUE MPUTYH BHIOpaHBI He ciiydyaiiHo. IMEHHO 3TOT >xaHp OoJiee BCEro MpUTOAeH
JUIs1 00y4JaroIIero YTeHU.

[IpuTua Kak crnoco0 M3JI0KEHHsI CBALIEHHOI'O TeKCTa ObUla M3BecTHA u3zapesie. Cpenu KHUT
Berxoro 3aBera M3moOONEHHBIM YTeHUEM Bcerda sBisuiach kaura Ilputa Comomona. CoJ0MOHOBBI
MPUTYU — 3TO ABYCTPOYHBIE CTUXH, IIOCTPOEHHBIE M0 MPUHLUITY OUOIeiickoro napaienn3ma, Te 1Be
CTPOKH TIPENICTABISAIOT COO0H TPOTHBOIIOCTAaBIEHUE HM3peYeHHHd MynapocTu. llpuTdam Takoro poza
MMEIOT IENhI0 MOBCETHEBHYIO JKUTEHCKYIO MpakTuKy. B ormmuame ot Comomona, Mucyc Xpucroc
MOCPECTBOM IPOCTOTO OBbITONMHUCAaHUSI TOBOPUT O Hebe, o TaliHax COMPUKOCHOBEHHUS HEOECHOTO U
3E€MHOT0, O CII0C00ax BXOXKIEHUS B MUpP HeOecHBIH. OH TOBOPUT OTHOBPEMEHHO M O YCJIOBEKE, U O
MHpE B LEJIOM. DTO YK€ HE ABYCTPOUHbIE U3PEUEHMUS, a, Yallle BCEr0, MaJIEHbKUE, HO OYEHb EMKHE 110
CMBICITy paccka3bl. JKaHp mpuTuM-pacckasa JerKo YHTAeTCs U MPU MHOTOKPATHOM MOBTOPEHUU JIETKO
3alIOMHHAETCS. YHHUKAIbHOCTh 3TOTO KaHpa COCTOMT B TOM, YTO OH OJMHAKOBO JIOCTYNEH Kak
peOeHKy, HeIJaBHO IIPUCTYNHUBILEMY K U3y4eHHIO 3akoHa boxkus, Tak U BEIMKOMY MyZApeLy, KOTOPbIi
MIOTPY’KaeTcsi BO MHOXKECTBO 00KECTBEHHBIX CMBICIIOB U YAUBIISIETCS, HACKOJIBKO OHU TITyOOKH.

Yurare OpyUTYM Ha LEPKOBHOCIABSIHCKOM SI3bIKE JIETKO €Ille M MOTOMY, YTO Ul 3TOTO >KaHpa
XapaKTepeH MOBTOPSIOLIMICSA HAOOp JIEKCUKH U TPAaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIMHA. OHAKO JOCTaTOYHO
YacTO B IPUTYAX BCTPEYAIOTCA CJI0BA, BBI3BIBAIONINE CMEIICHHE 3HAUYCHU B COBPEMEHHOM PYCCKOM U
LHEPKOBHOCIABSHCKOM si3bIKaxX. 1 MMEHHO JTOT QakT sBiseTcs Haubolee YacTOl NPUYUHOM
3aTpyJHEHUs] B IOHMMAHHUM TEKCTAa, KOTJAa YEJNOBEK, 3HAs COBPEMEHHOE 3HAYEHHUE CIIOBA, HE
MOIO3PEBAET O €ro IEPKOBHOCIABIHCKOM 3HAa4Ye€HHHU. Takue «KOBApHBIC» OMOHHMBI M MAPOHHMEI, a
TaKXe HEKOTOpPbIE JIpyrMe KaTeroOpHH JIEKCMUECKHX EAMHUI] B HAIleM HCCIeJOBaHHMH O00O03HAUYEHBI
TEPMHHOM (hOpMaTbHO-CEMAaHTHYECKUE COOTBETCTBHSA. JTOT TepMUH npeaiokeH B.I'. HaymoBbiM [4,
c.192] u mpencraBisier coO0OW ONWH W3 BapUaHTOB OOINEr0 HAWMEHOBAaHHWS CJIOB, BBI3BIBAIOIINX
JIEKCUYECKYIO HHTep(EPEHIINIO.

JJ1si TOJKOBaHUSI paccMaTpUBAaEMbIX ITap OMOHMMOB H MAPOHHUMOB HAMH OBLITH UCIIOJIE30BAHBI
TOJIKOBBIC CJIOBapHd COBPEMEHHOIO PYCCKOIO sI3bIKa M LIEPKOBHOCIABSIHCKOTO si3bika [2, 3], a Taxke
€IMHCTBEHHBIN B cBOeM poze «CiIoBaphk TPYAHBIX CIOB U3 60orocmyxeHus: LlepkoBHOCIaBIHO-PyCCKHE
napoaumby O.A. Cenaxosoii [7]. IlepeBonm Ha rpedeckuii SI3bIK SIBISETCS HEOOXOIAMMBIM B CBS3U C
TEM, YTO MMEHHO 3TOT S3BIK SABIAETCS sA3bIKOM-opuruHaioM CeamenHoro Ilucanus Hosoro 3asera.
M CTOYHUKOM TEepeBO/Ia Ha TPeUeCKHii si3bIK cTai «I pedecko-pycckuii coBaps HoBoro 3aBeray [1].

JIeKCHKO-CEeMaHTUYECKUI aHalTN3 MEXbA3BIKOBBIX (DOpPMaAIbHO-CEMaHTHYECKHX COOTBETCTBHH
BOWJET B yueOHOE MOcoOMe MO LEPKOBHOCIABSIHCKOMY YTEHHIO, MpeIHA3HAUYCHHOMY JUIS M3Y4YeHUS
LIEPKOBHOCJIABAHCKOIO s3bIKa B AyXOBHBIX Ikonax IIpaBocnaBuod llepkBu VYkpaunsl. Ilomnmo
3TOTO aHaiu3a, B TMOCOOME BOWIET CJOBapb MEXBSA3BIKOBBIX (DOpMaIbHO-CEMaHTHYECKHX
COOTBETCTBUM, a TakKe TIpPaMMAaTUYECKUN, MCTOPHUUECKUM U DK3EreTMYECKUl KOMMEHTapuu
€BAHT€IIbCKUX MTPUTY.

PaccmoTpum nogpoOHee eBanrenbckyto [Ipuray o niesenax.

[Iputua o 1UIeBenaax comepkuTcs Toabko B EBanrenmuu or Mardes (Md.13:24-30; 36-43) u
cleayeT cpa3y 3a paccMoTpeHHo Hamu Ilputueit o cesrtene. IIpomomkas Temy 3aCE€IHHOTO MO,
I'octions Uucyc Xpuctoc npeacrasisier LlapctBo HebecHoe B ycoBHsX BO3pacTaHus €ro Ha 3eMJIe.

B aroit mput4e Bcero 6 hopManbHO-CEMaHTHIECKUX COOTBETCTBHIA, KOTOPBIE B CHITY Pa3HHUIIBI
3HaYeHWH B IIEPKOBHOCIABIHCKOM W COBPEMEHHOM pPYCCKOM S3bIKaX MOTYT BBECTH YHMTATENs

EBaHre/nbcKOro IMOBECTBOBAaHHs B 3a0NyXACHHE: CeJ02 — Cejo; BOCTOPTalTH — BOCTOPrarth;
HU3CIUIEBAITH — CIUICBATh, Milph, MH1Dh — MHUpP; HENPIS3Hb — HEMpPHsI3HB, ITPOCBITHITHUCZ —
IMPOCBCTUTLCH.

B TekcTe mpuTdm Takke NPUCYTCTBYIOT M HEKOTOpPbIE JPYrue JIEKCUYECKHE COOTBETCTBHS,
KOTOpBIE YK€ pacCMaTpUBAINCh B aHanuse [lputuum o cesrene. Hanpumep, 7016pbIH, I1aroLyiaTH,
npo3zbaitu. [9]

[Ipoananu3upyeM Kaxayro mapy JEKCHYECKHX COOTBETCTBHHM M IMPOAEMOHCTPUPYEM, KaKHM
00pa3oM 3HAYEHHUE OTAEIBHOW JIEKCEMBI BIHMSET HA CMBICI KAXKIOTO MEPEeBOJUMOTO (parMeHTa
JTaHHOU IPUTYH.

1. Cesno2 — ceno

CymiecTBUTENBHOE Ce10 TIOHUMAETCSl COBPEMEHHBIM YHTATENEeM KaK “O0JIbIIOE KPECThIHCKOE
cenenue”. bonpIol TOMKOBBIN CiioBaph pycckoro si3bika C.A. Ky3HeroBa ompeensieT 3T0 CJI0OBO Kak
“XO3SIMCTBEHHBI M aIMMHUCTPATUBHBIN LEHTP U OJM3IeKaluX AepeBeHs’. B apyrom 3HaueHHH
ceno — 3TO “‘cerieHue C LEpKOBbIO”. Kak cobuparenbHOE CyIIECTBUTEIBHOE — 3TO ‘“KUTEIH BCETO
cena’”: cobpanocw éce ceno. 3, c.1173].
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B 11epKOBHOCIIaBIHCKOM SI3BIKE CEJIO2 — 3TO “TIojie, 3acesHHAas HHUBA, yYacTOK 3emin”; (B
rpeyeckoM Bapuante oypdc). B npyrom 3Hadenun — “mecro, BMectmwuine” (rped. yopiov) [7, ¢.310].

Ilepsoiit ctux [putun o miaeBenax «U3mogo0ucz nrrBie HOCHOE YEJIOBEKY, CEZBIILY
106poe céMz Ha cesik, cCBOeMb:» mepeBoauTCs CiieayromuM obpasom: Lfapcmeo Hebechoe nodo6Ho
ye08eKy, nocessulemy xopowue cemena Ha cgoem noie. (IlocoBHBINM yaeOHBIN TepeBO/T).

B aTo0if e mpuTdYe B CTHXE 36 MBI BCTpeUaeM IMpIiaraTeabHoe CelTHBIN — “moneBoit”: M#
MPUCTyIIU1MIa Kb HeMY VUYH7IBI2 €3TW2, IJIarOJIIolle: CKaXKU2 HaM'b NPHUITYY IJIEBETH
CEeJHBIXb. YueOHBIH MOCIOBHBIN NepeBo Oyaer ciemyrommm: M nodownu k Hemy yuenuku Eeo,
2060psi: OOBACHU HAM HPUMYY O NAe8eNax (0 COPHAKAX) NONEBbIX.

2. Bocropraitu — BoctopraTh

BceMm 3HaKOMBIN TVIaroil eocmopzams — “TIPUBOIUTH B HEOOBIYAHHO PagoOCTHOE COCTOSHHE,
YyBCTBO BocxuueHus” [3, ¢.152] B LIEPKOBHOCIABSIHCKOM SI3bIKE MMEET COBCEM JIPYroe 3HauCHUE.
Bocropraity 3HauuT “BBIPHIBAThH, BBIAEPTHBATH C KOPHEM, HCKOPEHSATH” (Tped. £kpilom). Btopoe
3HaYeHue: “‘coOUpaTh, BRIOMPATh U3 Uero-anbo” (rped. cLAAEY®). [2, ¢. 127]

3. WN#crieBalTu — cruieBath

CHHOHMMOM JIEKCEMBI BOCTOPTralTH B IIEPKOBHOCIABSHCKOM SI3BIKE SBISIETCS TJaroll
u3cmieBalTy. TodHoe 3HaYEHUE ITOTO CIIOBa — “BBINAIBIBATE [7, €.148], mo-rpeyecku Tak ke, Kak u
IJIaroJ BOCTOPTAlTH, MepeBoAUTCS GULALEY®. OTCIOAA Ke CYIIECTBUTENLHOE TIE1BETh — “copHas
SATOBUTAs TpaBa, pacTyllas cpenu XJIeOHBIX 31makoB”; (rped. (ilovie). Kak BuamM, 3T 3Ha4eHUs
BeChMa JalleKh OT COBPEMEHHOTO TMOHWMAHUS TIIATONa chiegams — ‘‘BBIOPOCHUTH, BHIIUIIOHYTH H30
pra”. [3, c.1250].

CuHoOIanbpHbIN MepeBo cTuxoB Pabwu1 ke péma e3MY: XOIIENH JIU U500, /1a IIeAIne
n3ciuieBemMb |; [IHD ke pedE n5Mb: HU2: /1a He KOT/IA BOCTOPTaOIIe IIJIEBEJIbI, BOCTOPTHETE
KyIHW Cb HUIMH U3 NIIeHUlIy cienytommii: A pabwvt cxazanu Emy: xouewv nu, mul noiidem,
evibepem ux? Ho om ckasan: mem, - umoowl, 6bl6upas nieseivl, 8bl He 8bl0EPeaAIU 8Mecme C HUMU
nwenuyst. (Md.13:28-29)

4. Mi1pb, MU1PD — MUD

B 1enom, 3HaueHHs 3TOTO CIOBa B COBPEMEHHOM PYCCKOM M LIEPKOBHOCIIABSHCKOM SI3BIKaX
coBmanaroT. Ho B 1IepKOBHOCIIABSIHCKOM SI3bIKE JIBE€ OCHOBHBIE TPYIITBI 3HAYCHUH AU PepeHITpyOTCS
OykBam¥ 1 (M IECATUPUIHON) U U (U42Ke — U BOCBMAPHYHOMN).

CrnoBo Milpb (¢ 1 JEeCATHPHYHON) HMEEeT HECKONIbKO 3HaueHuil. [Ipexae Bcero, 3To
“BcesienHasi, Mup boxwuii” (rpeu. xdopocg): t cioxkelHiz miilpa — om comeopenus mupa. Takxe
Milpb — 3TO ‘“YesoBedeckoe oOmiecTBo, Joan”. B Tekcrax CBSIIEHHOrO MHCAHUS W KHHTax
JYXOBHOTO COJIEp)KaHMUS MOJ CIIOBAaMU Milph Ce1¥ mojpasymeBaeTcsi “‘CBETCKas JKU3Hb BHE llepkBu
XpHUCTOBO#, MPOTHBOIMOJIOKHAS KU3HH JTyXOBHOK” . BrIpaxkeHue t mMilpa cerw2 obGo3HadaeT ‘o
YeJI0BEUSCKOMY YCTPOCHHIO, TaK, KaK MPUHATO B YeJoBeueckoM obiectse”. [7, €.178]

CrnoBo MHUlpb (c OykBOHl H43K€ — M BOCBMUPHYHOM) O0O3HAa4aeT “NMOKOH, NPUMHPEHHE,
corjlacue, OTCYTCTBHE BOMHEI (Tped. €ipnivn). CyliecTByeT TpaauIlMOHHOE NYIEHCKOe TTPUBETCTBUE:
Mulpb BaMb! Hucyc Xpucroc cooOmraer emy cuily OJIarOCOBeHHMs: BXOJISIIE K€ Bb JOMb
LPJIYHATE €3r02, TJIaroJiiolle: MU1Ph A0MYy ceMY: M3 riie KOw OyzeTh IOMB JIOCTOUHD,
Mpin17eTh MHU1PH Balllb HaHb: [IIe JIU Ke He OyAeTh JAOCTOWHB, MH1PDH Ballb Kb BaMb
BO3BpaTulTCZ. (M.10:12-13), TO €CTh, 6X005 6 OoM, npusemMcmayme €20, 2080pPsi Mup OOMy Cemy,
u eciu 0om Oyoem OOCHMOUH, MUp 8aul NPUOem Ha He2o, eciu Jce He Oyoem 00CMOUH, MUp 8aul K 6aM
6038PAMUMCAL.

B npaBociiaBHOM O6orociyeHud B Bennkoil eKTeHbe eCTh MPOLICHUE, B KOTOPOM COYETAIOTCS
00a HamucaHus: W3 MH1pP3 BCETW2 Milpa — o mupe (nokoe, coanacuu) cpedu 6cex aooell.

B Ilputue o0 ruieBenax cioBo Mjpb ymnoTpebisiercs B cieayromeM ctuxe: LIHD ke tB3IaBb
peuE u5Mb: c€zBBIM AOOpOE CEMZ €4CTh CH7b UlBEUECKili: I' cel02 €4CTh Mjpbh: JOOPoe Ke
CEMZ, CjU CYTh CH70BE UI'TBiZ. CHHOMAIBHBIN EPEBOJ] 3TOTO CTHXA CIASAYIONUIHA: OH Jice CKa3al UM 8
omeem: celowutl 00opoe cems ecmov Coln Yenoseueckuil; a noie ecmov Mup, 000poe cemsi — Mo CblHbl
Lapcmeus. (M¢.13:37-38).

5. Henpis3Hb — HenpHs3Hb

B coBpeMEHHOM TOHUMAaHWH HenpusisHb — 93TO “HeJo0poXkenarelibHOe, HeApyXKenrOHoe
YyBCTBO [0 OTHOIICHHIO K KOMY-T100” [3, €.908]. B 11epkoBHOCIABIHCKOM — ‘31107, @ TaKKe “IbsIBOII,
nykaBbiii” [2, €.342].

ChHOBe HeNpiS3HEHHIU — 3TO CbIHOBbLA Obsi60AA. 3eCh HETIPIS3HEHHIN — MPUTSIKATEILHOE
MpUIaraTelibHoe BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE.
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6. IIpoCB3TH1THCZ — IPOCBETUTHCS

YuuThIBas TO, YTO TJaroyl MPOCBITUITUCZ HUMEET KOPEHb -CBIT-, LEPKOBHOCIIABSIHCKHMA
BapHaHT, B OTIWMYAE OT COBPEMEHHOTO TMOHWMAaHU, YIOTPeONsseTcss B MPSIMOM 3HAUYCHHUH:
“OCBeIIAThCS CBETOM, CBETHTHCS (Tped. OoTi{®) wim “cuats” (rped. €3KAAUn®). Takke 3TOT riaron
MMEET 3HaUeHHe “‘SIBUTHCS, CMIENAThCS YKPAIIeHHBIM, CBETIIBIM . [2, c. 977].

B coBpeMeHHOM pYyCCKOM Sf3BIKE TJIAroll npoceemumuvcs 0003HauaeT “MOJMYYHTh 3HAHHSA,
KyJNbTypHBIE HAaBBIKU . [3, c. 1023].

Crux Ilputun  TOTHA TPBAHUIIBI ITPOCBATSTCZ NKW COJIHIIE BB IITBIM NI7A H4Xb
UMeeT cleqylouid mepeBod: Tozda mpageonuxu eoccusiom, xak coauye, 8 Llapcmee Omya ux.
Mc.13: 43)

[lompoOHBIN COMOCTAaBUTENBHBIN aHANW3 I[EPKOBHOCIABSIHCKUX M PYCCKHUX JIEKCHYECKUX
COOTBETCTBHUH, KOTOpBIE COJEpKaTcsl B eBaHresbckod I[IpuTde o muieBenax, a TakKe MOCIOBHBIN
nepeBo] KaXao0ro ctuxa [IpuTtyn Ha OCHOBE 3TOTO aHANM3a MPOAESMOHCTPUPOBATIN HEOOXOAUMOCTh
TaKOH pabOTHI C €BAHTEIBCKIM TEKCTOM IS OOCTOSITEITHFHOTO €T0 H3YyUSHHUS U TOHUMaHHUSL.
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